Latinskoamerické literární pořady na veletrhu Svět knihy 2019
Čtvrtek 9. 5.

10.00: Iberoamerická snídaně /Profesní fórum: Pravé křídlo, balkon vlevo/

Prezentace knih vydaných u příležitosti veletrhu Svět knihy Praha a v rámci spolupráce mezi nakladateli, velvyslanectvími a Ministerstvem kultury České republiky. Moderuje Anežka Charvátová.

14.00 Pozapomnění a vykořenění /Lapidárium, velký sál/

Dva univerzální aspekty literární tvorby, díky nimž literární dílo nabízí odpovědi na otázky ohledně lidského údělu a zároveň jiný pohled na dějiny literatury. Diskutující se snaží o volnou reflexi nad rizikem literárního šovinismu, mód a sebestřednosti spisovatelů jako protikladu k jejich pozapomnění a vyhnanství.

Účinkují Jorge Zúñiga Pavlov, Carlos A. Aguilera. Moderuje David Llorente.

Tlumočeno: čeština, španělština

14.00 Panelová diskuse literárních agentů /Profesní fórum: Pravé křídlo, balkon vlevo/

Agenti z nakladatelství Carmen Bacells a Casanovas & Lynch budou debatovat o způsobech propagace latinskoamerické literatury v zahraničí a podělí se o zkušenosti užitečné pro české literární agenty. Moderuje Anežka Charvátová.

Tlumočeno: čeština, španělština

16.00 Setkání s Luisem Fayadem /Literární sál, pravé křídlo/

Setkání s Luisem Fayadem, význačným představitelem kolumbijské prózy, který poprvé představí svou práci pražskému publiku. Exkluzivní ukázky z autorova díla přečte překladatel a zároveň moderátor pořadu Jan Hloušek.

Tlumočeno: čeština, španělština

Pátek 10. 5.

10.00 Peruánské pohádky a povídky pro děti i dospělé /Lapidárium, velký sál/

Uvedení antologie peruánských krátkých próz od „tradic“ Ricarda Palmy po současná díla, kterou připravila Irene Cabrejos de Kossuth. Vychází španělsky, připravuje se i český překlad, z něhož se přečtou ukázky. Moderuje Anežka Charvátová.

Tlumočeno: čeština, španělština

12.00 Mexičtí beatnici: infrarealisté /Lapidárium, malý sál/

I Mexiko mělo své beatniky, říkalo se jim infrarealisté. Roberto Bolaño je nazval Divokými detektivy. Jedna z postav tohoto proslulého románu – Jorge Hernández alias Piel Divina (Krasomil) – oživí jejich odkaz v debatě s Veronikou Krejčovou a Anežkou Charvátovou.

Tlumočeno: čeština, španělština

13.00 Setkání s Marianou Enríquezovou /Lapidárium, velký sál/

Setkání s Marianou Enríquezovou, argentinskou spisovatelkou, která patří mezi autory tzv. nové argentinské prózy. Autorka představí svou zatím poslední knihu vydanou v češtině Tohle je moře (Host, přeložila Lucie Trägerová).

Tlumočeno: čeština, španělština

13.00 ČRo-Vltava: Javier Cercas /P112 – Pravé křídLo 92/

Setkání se španělským spisovatelem. Moderuje Blanka Stárková. Natáčí Český rozhlas Vltava.

Tlumočeno: čeština, španělština

14.00 Zdi v našich hlavách /Velký sál – střední hala/

Veřejnou debatu o Latinské Americe dnes téměř bezvýhradně ovládá Trumpova zeď. Hranice ale nejsou jen fyzické a existují i v našich hlavách. Jaká je pozice latinskoamerických autorů žijících v zahraničí – na opačné straně hranice? Účinkují Álvaro Enrigue, David Unger a Luis Fayad. Moderátor David Llorente.

Tlumočeno: čeština, španělština

14.00 Juan Pablo Bertazza: Pražský syndrom /stan malých nakladatelů před Průmyslovým palácem/

Uvedení románu argentinského básníka Juana Pabla Bertazzy (1983) Pražský syndrom, jehož český překlad vychází téměř současně s vydáním argentinským. Přeložila Radka Návarová, vydala Novela Bohemica.

Tlumočeno: čeština, španělština

15.00 Gonzalo Rojas a jeho poezie /Lapidárium, malý sál/

Bilingvní interpretace poezie chilského autora s komentovanými ukázkami textů z pera překladatele Petra Zavadila a doprovodným slovem o životě básníka, jehož nám představí jeho syn, Rodrigo Rojas. Moderuje: prof. Anna Housková.

Tlumočeno: čeština, španělština

16.00 Vzpomínky, rešerše a imaginace v literatuře /Gauč ve Stromovce/

Tři hlavní ingredience a jejich měnící se poměr v mnohovrstevném díle nositele Nobelovy ceny za literaturu Maria Vargase Llosy. Debata s  autorem o jeho díle usilujícím o „totální“ zachycení skutečnosti, oslavujícím moc imaginace a svobodu jedince vystaveného zvůli diktatur, šedé úřednické průměrnosti a vojenské absurditě. Moderuje Anežka Charvátová. Natáčí Český rozhlas Vltava.

Tlumočeno: čeština, španělština

Sobota 11. 5.

13.00 Antologie hispanoamerické modernistické poezie /Lapidárium, malý sál/ 

Rozptýlené průsečíky. Antologie hispanoamerické modernistické poezie představuje poprvé česky v takovém rozsahu 15 básníků hispánské Ameriky z přelomu 19. a 20. století (edice Bilingva, editor a překladatel Denisa Škodová, ilustrace Otto Placht).

14.00 Juan Pablo Bertazza: Pražský syndrom /Lapidárium – Velký sál/

Uvedení románu argentinského básníka Juana Pabla Bertazzy (1983) Pražský syndrom, jehož český překlad vychází téměř současně s vydáním argentinským. Přeložila Radka Návarová, vydala Novela Bohemica. Moderuje Anežka Charvátová.

Tlumočeno: čeština, španělština

14.00 Dana Černá představuje Mimo dosah od Samanty Schweblinové /L206 – Levé křídlo/

Dana Černá představuje Mimo dosah od Samanty Schweblinové (přel. Dita Aguilera Grubnerová, vydalo Argo) Argentinská spisovatelka Samanta Schweblin napsala postmoderní vícehlasou hypnotickou novelu, která se čte jedním dechem. Její audioknižní verzi v podání Dany Černé připravilo Tympanum na letošní knižní veletrh jako svůj příspěvek k latinskoamerické tematice.

14.00 ČRo Vltava: Bernardo Carvalho /P112 – Pravé křídlo/

Setkání s brazilským spisovatelem. Moderuje jeho překladatelka Lada Weissová. Natáčí Český rozhlas Vltava.

Tlumočeno: čeština, portugalština

15.00 Smyšlené vzpomínky a anachronická setkání. Moderní (a)historický román v podání mexického autora Álvara Enrigueho /Lapidárium – Velký sál/

Debata s autorem o románu Náhlá smrt (přel. Michal Brabec, Paseka 2019) a díle věnovaném Apačům a jejich legendárnímu náčelníku Gerónimovi Vzdávám se a to je všechno. Moderuje Anežka Charvátová.

Tlumočeno: čeština, španělština

20.00 Literatura jako hlas svobody /Lucerna, velký sál/

Psát znamená konfrontovat různé skutečnosti, vyjadřovat individuální v rámci kolektivního. Literatura proto vždy bude součástí politického boje, boje za svobodu. Psát znamená propůjčovat hlas této svobodě.

Účinkující: Herta Müllerová (Nobelova cena 2009), Mario Vargas Llosa (Nobelova cena 2010).

Tlumočeno: čeština, němčina, španělština

Neděle 12. 5.

11.00 Vzpomínky na neexistující minulost. Podivná identita Argentiny. /P112, Pravé křídlo/

Debata s Rodrigem Fresánem nejen o jeho románu Argentina! Argentina! (přel. Anna Melicharová, Garamond 2019). Moderuje Anežka Charvátová. Natáčí Český rozhlas.
